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OBJECTIF:
Obtenir  un  emploi  stimulant  où  ma  formation  et  mon  expérience  pourront  trouver  une
contribution valorisante et responsable. 

FORMATION : 

Bachelor en droit : 
• 1  ère   – 2  ème   année     :   Université de Lausanne Sept. 2007 -Juil. 2009

o Droit public, droit civil, droit pénal (général et spécial), droit
international  public,  droit  des  obligations,  droit  social,  droit
constitutionnel

• 3  ème   année     :   Université de Zurich Sept. 2009 - Juil. 2010
o Droit commercial, droit comparé, droits réels, droit européen

Master en droit à l’Université de Lausanne (magna cum laude) : Sept. 2010 - Juin 2012
• Droit  de  l’arbitrage,  droit  de  l’énergie,  droit  commercial

international,  droit  de  la  concurrence,  protection  internationale  des
droits de l’homme, droit bancaire, procédures

• Mémoire     :   "L’intégration  des  énergies  renouvelables  dans  le
droit de l’Union européenne"

Doctorat en droit : Oct. 2014 – à présent
• Thèse  de  doctorat     :   "La  reconnaissance  et  l’intégration  de  la

kafâla en  Suisse  –  une  institution  familiale  face  aux  prismes
jurisprudentiels européens"

ACTIVITES ACADEMIQUES : 

Swiss Moot Court (concours national) : Oct. 2010 - Fév. 2011
• Résolution  d’un  cas  et  rédaction  d’un  mémoire  de  recours  au

Tribunal fédéral 
• Plaidoirie  devant  un  jury  (au  Tribunal  fédéral  des  assurances  à

Lucerne)
Issue     :   Troisième place de la phase finale

Membre du conseil juridique de la Faculté de droit de Lausanne : Sept. 2011 - Juin 2012
• Discussion et résolution de cas réels en groupe
• Conseils aux personnes et recherche de solutions concrètes

ADDITIONNEL :

Langues     :   français,  italien : langues  maternelles ;  anglais :  excellente



maitrise ; allemand : maîtrise  avancée ;  hébreux,  espagnol : basique
persan : débutant

EXPERIENCES PROFESSIONNELLES PARALLELEMENT A MES
ETUDES :

Assistant technique au centre informatique de l’Université de Lausanne : Fév. 2008 - Sept. 2009
• Support et assistance aux professeurs et membres du personnel
• Réparation et installation d’ordinateurs et imprimantes
• Assistance téléphonique et aide à distance (« service helpdesk »)

Synthèse     :   Contact  direct  avec  la  clientèle,  explications  techniques,
résolutions immédiates de problèmes 

Employé  et  juriste  pour  une  société  de  restauration, Focaccia  &
Dintorni (Rolle) :  

Sept. 2011 - Nov. 2012
• Vente, service à la clientèle, travail en cuisine et gestion des stocks
• Représentation de la société, présentation des produits et négociation de

contrats
• Résolution  des  questions  et  conflits  juridiques  (autorisations,

licenciements, contestations de factures, traductions de contrats, etc.)
Synthèse     :   Participation à la fondation d’une entreprise et au développement
de ses activités commerciales, organisation d’une petite équipe de travail et
résolution de problèmes juridiques concrets. 

Interprète  pour  le  Journal  des  tribunaux :  

Mai 2012 - Nov. 2012
• Traduction d’allemand à français de la jurisprudence du Tribunal fédéral
Interprète  pour  la  Swiss  Board  School  (Saint-Gall) :  

Avr. 2014 - à présent
• Traduction d’allemand à français de textes sur la stratégie d’entreprise
Synthèse     :   Gestion d’un travail sur une longue durée parallèlement à mes
études et pratique quotidienne de la langue juridique allemande

Stagiaire  et  secrétaire,  Etude  Novier  Depraz  Avocats :  

Mars 2013 - Avr. 2013
• Secrétariat  (gestion  du  courrier,  contact  avec  les  clients,  classement,

archivage)
• Recherches juridiques, synthèses, avis de droit, traductions de contrat
Synthèse  : Travail  varié  et  formateur.  Secrétariat,  participation active  au
travail des avocats et discussion sur certains dossiers. 

Juriste  stagiaire,  Institut  Suisse  de  Droit  Comparé :  

Juil. 2013 - Sept. 2013
• Recherches juridiques (français, allemand, italien, anglais)



• Traductions et rédaction d’avis de droit
Synthèse     :   Travail  formateur  au  sein  d’une  équipe  de  juriste  provenant
d’ordres juridiques différents, gestion d’affaires de droit international privé
et contribution à des projets d’études de droit comparé. 

Assistant doctorant, Université de Lausanne, Professeurs Bonomi (droit
international  privé)  et  Kahil  (langue  juridique  allemande) :  

Oct. 2013 - à présent
• Recherches juridiques, traductions et corrections de publications
• Corrections et expertises des examens et mémoires de fin d’études
Synthèse     :   Gestion indépendante sur différents projets de recherches et de
publications, enseignement aux étudiants et élaboration de cas pratiques en
vue de leur préparation aux examens


